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1. Moravskoslezský kraj 
se sídiem: 
zastoupen: 

IČ: 
DIČ: 
Bankovní spojení: 
Číslo účtu: 

(dálejen „objednateP') 

I. 
Smluvní strany 

28. října 117, 702 18 Ostrava 
Janem Krkoškou 

náměstkem hejtmana kraje 
70890692 
CZ70890692 
Česká spořitelna, a. s. 
300185-1650676349/0800 

Veřejná zakázka č. 4/2017 

MORAVSKÓŠTĚZSKV KK <S. KRAJSKÝ �/£ Af 

ČÍSLO SMLOUVY (DODATKuT 

Wf 
por. cislo 

M... 
rok zkr. odb. 

2. Máchovský mapy s.r.o. 
Se sídlem: 
Zastoupena: 
IČ: 
DIČ: 
Bankovní spojení: 
Číslo účtu: 

Boční 551, 783 72 Velký Týnec 
Janem Máchovským, jednatelem společnosti 
28619633 
CZ28619633 
Komerční banka, a.s. 
43-6775950287/0100 

Zapsána v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ostravě, oddíl C, vložka 44569 

(dálejen „zhotovitel) 

I I . 
Základní ustanovení 

1. Tato smlouva je uzavřena dle § 2586 a násl. zákona č. 89/2012, občanský zákoník, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník"); práva a povinnosti stran touto smlouvou 
neupravená se řídí příslušnými ustanoveními občanského zákoníku. 

2. Smluvní strany prohlašují, že údaje uvedené v čl. I této smlouvy jsou v souladu se skutečností 
v době uzavření smlouvy. Smluvní strany se zavazují, že změny dotčených údajů oznámí bez 
prodlení písemně druhé smluvní straně. Při změně identifikačních údajů smluvních stran včetně 
změny účtu není nutné uzavírat ke smlouvě dodatek. 

3. Je-li zhotovitel plátcem DPH, prohlašuje, že bankovní účet uvedený v čl. I odst. 2 této smlouvy je 
bankovním účtem zveřejněným ve smyslu zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve 
znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o DPH"). V případě změny účtu zhotovitele je 
zhotovitel povinen doložit vlastnictví k novému účtu, a to kopií příslušné smlouvy nebo potvrzením 
peněžního ústavu; je-li zhotovitel plátcem DPH, musí být nový účet zveřejněným účtem ve smyslu 
předchozí věty. 

4. Smluvní strany prohlašují, že osoby podepisující tuto smlouvu jsou k tomuto jednání oprávněny. 

5. Zhotovitel prohlašuje, že je odborně způsobilý k zajištění předmětu plnění podle této smlouvy. 



XIZ. 
Předmět smlouvy 

1. Zhotovitel se zavazuje pro objednatele vyhotovit na svfij náklad a nebezpečí letní cyklomapy 
Beskyd a podbeskydí (s názvem „Beskydská magistrála - léto"), zimní mapy lyžařských běžeckých 
tras (LBT) (s názvem „Beskydská magistrála - zima"), letní cyklomapy Jesenicka (s názvem 
Jesenická magistrála - léto"), zimní mapy lyžařských běžeckých tras (LBT) (s názvem Jesenická 
magistrála - zima"), mapy letní - turisticko - cykloturistické, včetně vodáckých tras celého 
Moravskoslezského kraje, brožuru SPORT a RELAX v Moravskoslezském kraji a brožuru 
TECHNOTRASA a technické atraktivity v Moravskoslezském kraji, vše tzv. „na klíč" (dále jen 
„dílo"). Bližší specifikace díla je přílohou č. 1 této smlouvy. 

2. Objednatel se zavazuje provedené dílo převzít a zaplatit za ně zhotoviteli cenu podle čl. IV této 
smlouvy. 

3. Účelem smlouvy je pořízení propagačních materiálů, které budou využívány jak pro prezentaci 
Moravskosiezského kraje v rámci ČR a zahraničí, tak pro podporu, rozvoj a propagaci cestovního 
ruchu na území kraje. 

1. Cena za dílo činí: 

CPU* za dílo 
(v Ke) 

IV. 
Cena za dílo 

Základ daně / Základ daně / Základ daně / 
DPH základní DPH snížená DPH snížená 
sazba 21 % sazba 15 % sazba 10 % 

Celkem 

Cena bez , nn nnn „v 
D R H 100 000 Ke 

DPH 21 000 Kč 

Cona ve. DPH 121 000 Kč 

711 134 Kč 

106 670 Kč 

817 804 Kč 

OKč 

OKč 

OKč 

811 134 Kč 

127 670 Kč 

938 804 Kč 

Podrobný rozpis ceny za dílo je přílohou č. 2 této smlouvy. 

2. Cena za dílo podle odst. 1 tohoto článku smlouvy zahrnuje veškeré náklady zhotovitele spojené 
se splněním jeho závazku z této smlouvy, t j. cenu díla včetně grafických prací, tisku, balného a 
dopravného apod. Cena za dílo je stanovena jako nejvýše přípustná a není j i možno překročit 

3. Je-H zhotovitel plátcem DPH, odpovídá za to, že sazba daně z přidané hodnoty bude stanovena 
v souladu s platnými právními předpisy; v případě, že dojde ke změně zákonné sazby DPH, je 
zhotovitel k ceně díla bez DPH povinen účtovat DPH v platné výši. Smluvní strany se dohodly, že 
v případě změny ceny díla v důsledku změny sazby DPH není nutno ke smlouvě uzavírat dodatek. 
V případě, že zhotovitel stanoví sazbu DPH či DPH v rozporu s platnými právními předpisy, je 
povinen uhradit objednateli veškerou škodu, která mu v souvislosti s tím vznikla. 

V. 
Místo předání a doba plnění 

1. Zhotovitel je povinen předat objednateli dílo v místě předání, kterým je Moravskoslezský kraj -
Krajský úřad, 28. října 117, 702 18 Ostrava, odbor regionálního rozvoje a cestovního ruchu. 

2. Zhotovitel je povinen provést dílo nejpozději do 2 měsíců od nabytí účinnosti smlouvy. 

3. Dílo je provedeno, je-li dokončeno a předáno objednateli. Smluvní strany se dohodly, že 
objednatel není povinen dílo převzít, pokud toto vykazuje vady či nedodělky. 



VI. 
Práva a povinnosti smluvních stran 

1. Není-li stanoveno touto smlouvou výslovně jinak, řídí se vzájemná práva a povinnosti smluvních 
stran ustanoveními § 2586 a následujícími občanského zákoníku. 

2. Zhotovitel je zejména povinen: 
a) Provést dílo řádně a včas za použití materiálu a postupů odpovídajících právním předpisům 

a technickým normám ČR. Smluvní strany se dohodly na I. jakosti díla. Dílo musí odpovídat 
příslušným právním předpisům, normám nebo jiné dokumentaci vztahující se k provedení díla 
a umožňovat užívání, k němuž bylo určeno a zhotoveno. 

b) Řídit se při provádění díla pokyny objednatele, postupovat při realizaci plnění s odbornou péčí, 
podle nejlepších znalostí a schopností, sledovat a chránit oprávněné zájmy objednatele. 

c) Dodržet Corporate Design Manuál Moravskoslezského kraje (dále jen „Corporate Design 
Manuál"), který je volně přístupný na tomto odkaze: 
http://www.msk.cz/assets/publikace/manuaLmsk_2014__zkracena__verze.pdf 

d) Informovat bezodkladně objednatele o jakýchkoliv zjištěných překážkách majících vliv na dílo 
dle smlouvy, a o veškerých skutečnostech, které mohou mít vliv na povahu nebo na podmínky 
provádění díla. 

e) Umožnit objednateli kontrolu provádění díla. Pokud objednatel zjistí, že zhotovitel neprovádí 
dílo řádně či jinak porušuje svou povinnost, poskytne zhotoviteli lhůtu k nápravě; neučiní-li tak 
zhotovitel ve stanovené lhůtě, je objednatel oprávněn od smlouvy odstoupit, 

f) Odstranit zjištěné vady a nedodělky na své náklady. 
g) Dbát při provádění díla dle této smlouvy na ochranu životního prostředí a dodržovat platné 

technické, bezpečnostní, zdravotní, hygienické a jiné předpisy, včetně předpisů týkajících se 
ochrany životního prostředí. 

3. Objednatel je povinen poskytnout zhotoviteli součinnost nezbytně nutnou k provedení díla. 

4. Objednatel je oprávněn dílo užít ve smyslu ustanovení § 2371 a násl. občanského zákoníku 
a ve smyslu zákona č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech souvisejících s právem 
autorským a o změně některých zákonů (autorský zákon), ve znění pozdějších předpisů (dále jen 
„licence"), a to: 
• v původní nebo zpracované či jinak změněné podobě, 
• všemi způsoby užití, 
• v územně a množstevně neomezeném rozsahu, po dobu trvání majetkových práv k dílu. 

Učence dle tohoto odstavce zahrnuje právo objednatele užít fotografie, texty apod., které jsou 
součástí díla, samostatně za účelem propagace Moravskoslezského kraje. 

Objednatel není povinen udělenou licenci využít. Odměna zhotovitele coby autora díla 
za poskytnutí licence je součástí ceny za dílo podle čl. IV této smlouvy. 

5. Zhotovitel není oprávněn poskytnout dílo jiným osobám než objednateli. 

VII. 
Předání díla, vlastnické právo k předmětu díla a nebezpečí škody 

1. Objednatel se zavazuje dílo převzít v případě, že bude předáno bez vad a nedodělků. O předání 
a převzetí díla zhotovitel sepíše zápis o předání a převzetí díla, ve kterém objednatel prohlásí, zda 
dílo přejímá či nikoli. 

2. Zápis o předání a převzetí díla bude obsahovat: 
a) označení předmětu díla, 
b) označení objednatele a zhotovitele, 
c) číslo smlouvy o dílo a datum jejího uzavření, 



d) datum zahájení a dokončení prací na díle, 
e) seznam zjištěných vad a jejich popis (pokud budou shledány) 
f) prohlášení objednatele, že dílo přejímá (nepřejímá), 
g) datum a místo sepsání zápisu, 
h) jména a podpisy zástupců objednatele a zhotovitele. 

3. Zhotovitel a objednatel jsou oprávněni uvést v zápisu o předání a převzetí díla cokoliv, co budou 
považovat za nutné. 

4. Vlastnické právo k věci, která je předmětem díla a nebezpečí škody na ní přechází na objednatele 
dnem převzetí díla objednatelem. 

vra. 
Platební a fakturační podmínky 

1. Úhrada ceny za dílo bude provedena jednorázově po provedení díla (viz čl. V odst. 3 této smlouvy) 
na základě zápisu o předání a převzetí díla. Zálohové platby nebudou poskytovány. 

2. 3e-li zhotovitel plátcem DPH, podkladem pro úhradu ceny za dílo bude faktura, která bude mít 
náležitostí daňového dokladu dle zákona o DPH a náležitosti stanovené dalšími obecně závaznými 
právními předpisy. Není-li zhotovitel plátcem DPH, podkladem pro úhradu ceny za dílo bude 
faktura, která bude mít náležitosti účetního dokladu dle zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění 
pozdějších předpisů a náležitosti stanovené dalšími obecně závaznými právními předpisy. Faktura 
musí dále obsahovat: 
a) číslo smlouvy objednatele, číslo veřejné zakázky (tj. 4/2017), IČ objednatele, 
b) předmět smlouvy, tj. text „zpracování a tisk map a zpracování brožur na klíč*, 
c) označení banky a číslo účtu, na který musí být zaplaceno (pokud je číslo účtu odlišné od čísla 

uvedeného v čl. I odst. 2, je zhotovitel povinen o této skutečnosti v souladu s čl. II 
odst. 3 této smlouvy informovat objednatele), 

d) lhůtu splatnosti faktury, 
e) označení osoby, která fakturu vyhotovila, včetně jejího podpisu a kontaktního telefonu, 
f) označení útvaru objednatele, který případ likviduje (odbor evropských projektů), 
g) číslo zápisu o předání a převzetí díla a datum jeho podpisu. Zápis o předání a převzetí díla 

bude přílohou faktury. 

3. Povinnost zaplatit cenu za dílo je splněna dnem odepsání příslušné částky z účtu objednatele. 

4. Lhůta splatnosti faktury činí 30 kalendářních dnů ode dne jejího doručení objednateli. Doručení 
faktury se provede osobně oproti podpisu zmocněné osoby objednatele nebo doručenkou 
prostřednictvím provozovatele poštovních služeb. 

5. Nebude-li faktura obsahovat některou povinnou nebo dohodnutou náležitost nebo bude-li chybně 
vyúčtována cena nebo DPH, je objednatel oprávněn fakturu před uplynutím lhůty splatnosti vrátit 
druhé smluvní straně k provedení opravy s vyznačením důvodu vrácení. Zhotovitel provede opravu 
vystavením nové faktury. Vrácením vadné faktury zhotoviteli přestává běžet původní lhůta 
splatnosti. Nová lhůta splatnosti běží ode dne doručení nové faktury objednateli. 

6. Objednatel, příjemce plnění, prohlašuje, že plnění, které je předmětem smlouvy, nepoužije pro 
svou ekonomickou činnost, ale výlučně pro účely související s jeho činností při výkonu veřejné 
správy, při níž se nepovažuje za osobu povinnou k dani (viz § 5 odst. 3 zákona o DPH). 
Z uvedeného důvodu se na plnění, podléhá-li režimu přenesení daňové povinnosti dle příslušných 
ustanovení uvedeného zákona, tento daňový režim nevztahuje a zhotovitelem, je-li plátcem DPH, 
bude vystavena faktura za zdanitelné plnění včetně daně z přidané hodnoty. 

7. Je-li zhotovitel plátcem DPH, objednatel uplatní institut zvláštního způsobu zajištění daně dle 
§ 109a zákona o DPH a hodnotu plnění odpovídající dani z přidané hodnoty uvedené na faktuře 
uhradí v termínu splatnosti této faktury stanoveném dle smlouvy přímo na osobní depozitní účet 
zhotovitele vedený u místně příslušného správce daně v případě, že 



a) zhotovitel bude ke dni uskutečnění zdanitelného plnění zveřejněn v aplikaci „Registr plátců 
DPH" jako nespolehlivý plátce, nebo 

b) zhotovitel bude ke dni uskutečnění zdanitelného plnění v insolvenčním řízení, 
c) bankovní účet zhotovitele určený k úhradě plnění uvedený na faktuře nebude správcem daně 

zveřejněn v aplikaci „Registr plátců DPH". 

8. Objednatel nenese odpovědnost za případné penále a jiné postihy vyměřené či stanovené 
správcem daně zhotoviteli v souvislosti s potenciálně pozdní úhradou DPH, tj. po datu splatnosti 
této daně. 

IX. 
Práva z vadného plnění, záruka za jakost 

1. Dílo má vadu, jestliže neodpovídá požadavkům uvedeným v této smlouvě a jejich přílohách. 

2. Objednatel má právo z vadného plnění z vad, které má dílo při převzetí objednatelem, byť se vada 
projeví až později. Objednatel má právo z vadného plnění také z vad vzniklých po převzetí díla 
objednatelem, pokud je zhotovitel způsobil porušením své povinnosti. Projeví-li se vada v průběhu 
6 měsíců od převzetí díla objednatelem, má se zato, že dílo bylo vadné již při převzetí, neprokáže-
II zhotovitel opak. 

3. Zhotovitel poskytuje objednateli na provedené dílo záruku za jakost (dále jen „záruka") ve smyslu 
§ 2619 a § 2113 a násl. občanského zákoníku, a to v délce 24 měsíců (dále též „záruční doba"). 
Záruční doba začíná běžet dnem převzetí díla objednatelem. Záruční doba se staví po dobu, po 
kterou nemůže objednatel dílo řádně užívat pro vady, za které nese odpovědnost zhotovitel. Pro 
nahlašování a odstraňování vad v rámci záruky platí podmínky uvedené v odst. 4 a násl. tohoto 
článku smlouvy. 

4. Vady díla dle odst. 2 tohoto článku smlouvy a vady, které se projeví během záruční doby, budou 
zhotovitelem odstraněny bezplatně, 

5. Veškeré vady díla je objednatel povinen uplatnit u zhotovitele bez zbytečného odkladu poté, kdy 
vadu zjistil, a to formou písemného oznámení (popř. faxem nebo e-mailem), obsahujícím co 
nejpodrobnější specifikaci zjištěné vady. Objednatel bude vady díla oznamovat na: 

• e-mail: info@machovsky.cz 
• adresu: Boční 551, 783 72 Velký Týnec 
• do datové schránky: fawnmu9 

6. Objednatel má právo na odstranění vady dodáním nové věci; je-li vadné plnění podstatným 
porušením smlouvy, má také právo od smlouvy odstoupit. Právo volby plnění má objednatel. 

7. Zhotovitel je povinen odstranit vadu díla nejpozději do 15 dnů od jejího oznámení objednatelem, 
pokud se smluvní strany v konkrétním případě nedohodnou písemně jinak. Další vzniklé náklady 
spojené s odstraňováním vady, např.: doprava vadné věci od objednatele a doprava nové věcí 
zpět k objednateli, hradí zhotovitel. 

8. Zhotovitel je povinen uhradit objednateli škodu, která mu vznikla vadným plněním, a to v plné 
výší. Zhotovitel rovněž objednateli uhradí náklady vzniklé při uplatňování práv z vadného plnění. 

9. Na nově dodané věci začíná běžet nová záruční doba dle odst. 3 tohoto článku smlouvy. 

X. 
Sankce 

1. V případě, že zhotovitel neprovede dílo včas, je povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu ve 
výši 0,1 % z ceny za dílo bez DPH dle čl. IV odst. 1 této smlouvy, a to za každý započatý den 
prodlení, 

2. Pro případ prodlení se zaplacením ceny za dílo sjednávají smluvní strany úrok z prodlení ve výši 
stanovené občanskoprávními předpisy. 



3. Pokud zhotovitel neodstraní vadu ve lhůtě uvedené v čl. IX odst. 7 této smlouvy, je povinen 
zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši 0,1 % z ceny bez DPH daného zboží dle čl. IV odst. 1 
této smlouvy, a to za každý započatý den prodlení. 

4. Smluvní pokuty se nezapočítávají na náhradu případně vzniklé škody, kterou lze vymáhat 
samostatně vedle smluvní pokuty, a to v plné výši. 

XI. 
Zánik smlouvy 

1. Smluvní strany se dohodly, že smlouva zaniká: 

a) dohodou smluvních stran. 

b) jednostranným odstoupením od smlouvy pro její podstatné porušení druhou smluvní stranou, 
přičemž podstatným porušením smlouvy se rozumí zejména: 

• neprovedení díla v době plnění dle čl. V odst. 2 smlouvy, 

• nedodržení pokynů objednatele, právních předpisů nebo technických norem, které se 
týkají provádění díla, 

• nedodržení smluvních ujednání o záruce za jakost nebo o právech z vadného plnění, 

• neuhrazení ceny za dílo objednatelem po druhé výzvě zhotovitele k uhrazení dlužné 
částky, přičemž druhá výzva nesmí následovat dříve než 30 dnů po doručení první výzvy. 

2. Objednatel je dále oprávněn od této smlouvy odstoupit v těchto případech: 

a) bylo-li příslušným soudem rozhodnuto o tom, že zhotovitel je v úpadku ve smyslu zákona 
č. 182/2006 Sb., o úpadku a způsobech jeho řešení (insolvenční zákon), ve znění pozdějších 
předpisů (a to bez ohledu na právní moc tohoto rozhodnutí); 

b) podá-li zhotovitel sám na sebe insolvenční návrh. 

3. Pro účely této smlouvy se pod pojmem „bez zbytečného odkladu" dle § 2002 občanského zákoníku 
rozumí „nejpozději do 3 týdnů". 

XII. 
Závěrečná ustanovení 

1. Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem, kdy 
vyjádření souhlasu s obsahem návrhu smlouvy dojde druhé smluvní straně. 

2. Doplňování nebo změnu této smlouvy lze provádět jen se souhlasem obou smluvních stran, a to 
pouze formou písemných, vzestupně číslovaných a takto označených dodatků. 

3. Zhotovitel nemůže bez souhlasu objednatele postoupit svá práva a povinnosti plynoucí ze smlouvy 
třetí osobě. 

4. Tato smlouva je vyhotovena v pěti stejnopisech s platností originálu, přičemž objednatel obdrží 
čtyři a zhotovitel jedno její vyhotovení. 

5. Zhotovitel bere na vědomí a výslovně souhlasí s tím, že smlouva včetně příloh a případných 
dodatků bude zveřejněna na oficiálních webových stránkách Moravskoslezského kraje. 3e-li 
zhotovitel fyzickou osobou, bude smlouva zveřejněna po anonymizaci provedené v souladu se 
zákonem č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů a o změně některých zákonů, ve znění 
pozdějších předpisů. 

6. Smluvní strany se dohodly, že pokud se na tuto smlouvu vztahuje povinnost uveřejnění v registru 
smluv ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), provede uveřejnění 
v souladu se zákonem objednatel. 

7. Nedílnou součástí této smlouvy jsou následující přílohy: 

Příloha č. 1: Specifikace díla 
Příloha č. 2: Podrobný rozpis ceny díla 
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Doložka platnosti právního jednání dle § 23 zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení),
ve znění pozdějších předpisu:

K uzavření této smlouvy má objednatel souhlas rady kraje udělený usnesením č. 14/1060 ze dne
30.5.2017.

V Ostravě dne: 26 .06, 2017

Jan Krkoška
na základě pověření

hejtmana kraje

Ve Velkém Týnci dne: ť lo,ZO ^
•a.r.o, @

Jan Máchovský
jednatel

<,cU2,^

r-



Příloha č. 1 - Specifikace díla 

Část A) 
Podání letní cvklomaov Beskvd a podbeskydí (s názvem „Beskydská 
magistrála - léto") - ,.na klíč" 
Popis: skládací mapa zaměřená na propagaci především cyklotras a turistických tras v Beskydech -
viz níže, včetně licence pro další využití Moravskoslezským krajem 

Formát: 96x66 cm, plnobarevný tisk 4/4, 100 g/m2, kartografický papír G-print matný 

Měřítko: 1:60 000 - 1:100 000 (pokud možno spíše 1:60 000, pokud to kvalitní realizace mapy 
vyžaduje, je možno měřítko po dohodě s objednatelem změnit) 

Požadovaný náklad: 5 000 ks 

Jazykové mutace: ČJ/PJ/AJ/NJ - multijazykové mapy 

Charakteristika: 

a) přední strana: 
1. mapa Beskyd (zahrnující Slezské Beskydy, Moravskoslezské Beskydy, Vsetínské vrchy a zčásti 

i Javorníky (aktuální mapový podklad s vyznačením hranic krajů a států) s výrazným 
vyznačením všech cyklotras, každá trasa bude mít své Číslo, doplněno o místa cykloservisu, 
občerstvení a ubytování; 

2. vyznačení bikeparků a podobných areálů; 
3. možnosti dopravy (silnice včetně autobusových zastávek, železnice včetně stanic, parkoviště), 

turistická informační centra, stanice horské služby; 
4. kategorizace cyklotras dle povrchu vhodného pro různé typy kol; rozlišení cyktostezek, 

cyklotras, singltreků resp. lesních stezek upravených pro MTB; 
5. vyznačení chráněných území: Chráněné krajinné oblasti (CHKO), Národní přírodní rezervace 

(NPR), Přírodní rezervace (PR), Národní přírodní památky (NPP), Přírodní památky (PP); 
6. pěší turistické trasy, naučné stezky; 
7. pamětihodnosti, významná a zajímavá místa (hrady, zámky, zříceniny, kláštery, kostely, kaple, 

židovské památky, městské památkové rezervace, vesnické památkové rezervace, skanzeny, 
technické památky, muzea a galerie, rozhledny a místa rozhledu, větrné mlýny, archeologická 
naleziště, muzea, jeskyně, vodní mlýny, lázně a jiné přírodní i kulturní zajímavosti apod.; 

8. GPS souřadnice; 
9. legenda i v jazykových mutacích, měřítko (grafické i číselné), směrová růžice; 
10. prokazatelně aktuální barevný mapový podklad (min. z roku 2016) včetně hypsometríe. 

fr) zadní strana: 
1. stručné představení Beskyd jejich charakteristika z hlediska cestovního ruchu, především 

cykloturistiky, a stručný text ohledně projektu Beskydská magistrála; 
2. odkazy na webové stránky www.severnimorava.travel, odkazy a kontakty na Horskou službu, 

Klub českých turistů (KČT), CHKO Beskydy, informační centra, cykloservisy, bikeparky apod. 
včetně souřadnic v mapě, možno doplnit o fotografie; 

3. popis tipů na cyklovýlety (cca 10) včetně průběhu, číslování, délek, výškových profilů 
jednotlivých tras a konkrétních fotografií z daných výletů - tipy na cyklovýlety budou 
kategorizovány do těchto kategorií: adrenalinové, aktivní cyklisté, rodiny s dětmi, 
gastronomie, poznávací. Přičemž v každé kategorii bude zpracován alespoň jeden výlet; 

4. v případě místa „pravidla" chování (cyklo)turistů v CHKO, v lese, v přírodě a horách obecně -
zda budou vloženy nebo ne bude dohodnuto s objednatelem; 

5. poutavé fotografie s tématikou cykloturistiky a letní krajiny z míst, kudy vedou trasy, včetně 
popisků fotografií; 

6. tiráž (vč. námi přiděleného ISBN). 

Na obálce každé mapy musí být výrazně uvedeno, že se jedná o projekt Beskydská magistrála, včetně 
Ioga Moravskoslezského kraje a Ioga Beskydské magistrály, poutavá fotografie s tématikou 
cykloturistiky v Beskydech (fotografie vždy dodá zhotovitel). Mapy budou zpracovány v souladu 
s Corporate Design Manuálem. 



Mapa musí obsahovat přehledné vyznačení polohy Beskyd v rámci Evropy a v rámci ČR. 

Mapy budou vyrobeny „na klíč" včetně přípravy textů, překladů a dodání fotografií s tím, že jejich 
příprava a schválení bude konzultováno s objednatelem. Zhotovitel rovněž zajistí připomínkování mapy 
(především mapového podkladu) těmito subjekty: Klub českých turistů, Správa CHKO Beskydy. 

Dílo bude rovněž odevzdáno v elektronické podobě (CD-ROM, DVD nebo flash disk) ve 3 
vyhotoveních, a to ve formátu pro uvedení na webové stránky (PDF) a rovněž po částech - texty 
(ve Wordu), fotografie, profily, grafické prvky apod. 

Část B) 
Dodání zimní mapy lyžařských běžeckých tras (LBT) (s názvem „Beskydská 
magistrála - zima") - „na klíč" 
Popis: skládací mapa se zimním barevným laděním zaměřená na propagaci především lyžařských 
běžeckých tras v Beskydech - viz níže, včetně licence pro další využití Moravskoslezským krajem. 

Formát: 96x66 cm, plnobarevný tisk 4/4, 100 g/m2, kartografický papír G-print matný 

Měřítko: 1:60 000 - 1:100 000 (pokud možno spíše 1: 60 000, pokud to kvalitní realizace mapy 
vyžaduje, je možno měřítko po dohodě s objednatelem změnit) 

Požadovaný náklad: 5 000 ks 

Jazykové mutace: ČJ/PJ/AJ/NJ - multijazykové mapy 

Charakteristika: 

a) přední strana: 
1. mapa Beskyd se zimním barevným laděním (zahrnující Slezské Beskydy, Moravskoslezské 

Beskydy, Vsetínské vrchy a zčásti i Javorníky (aktuální mapový podklad s vyznačením hranic 
krajů a států) s výrazným vyznačením všech lyžařských běžeckých tras, každá trasa bude mít 
své číslo (Př.: Každé trase je přiděleno pořadové číslo např. 1. Trasa může být rozdělena 
na několik častí, pak se tyto budou značit pořadovým číslem trasy a písmenem la, lb , lc 
atd.), doplněno o místa skiservisu, občerstvení a ubytování; 

2. vyznačení lyžařských areálů, především těch, které jsou vhodnými východisky pro běžecké 
lyžování; 

3. možnosti dopravy (silnice včetně autobusových zastávek, železnice včetně stanic, parkoviště), 
turistická informační centra, stanice horské služby; 

4. kategorizace lyžařských běžeckých tras, rozlišení strojově upravovaných i neupravovaných tras 
zahrnutých do projektu Beskydská magistrála, ostatních strojově upravovaných tras (rolba či 
skútr), neupravovaných tras značených a neznačených doporučených; 

5. vyznačení chráněných území: Chráněné krajinné oblasti (CHKO), Národní přírodní rezervace 
(NPR), Přírodní rezervace (PR), Národní přírodní památky (NPP), Přírodní památky (PP); 

6. pěší turistické trasy, naučné stezky; 
7. pamětihodnosti, významná a zajímavá místa (hrady, zámky, zříceniny, kláštery, kostely, kaple, 

židovské památky, městské památkové rezervace, vesnické památkové rezervace, skanzeny, 
technické památky, muzea a galerie, rozhledny a místa rozhledu, větrné mlýny, archeologická 
naleziště, muzea, jeskyně, vodní mlýny, lázně a jiné přírodní i kulturní zajímavosti apod.; 

8. GPS souřadnice; 
9. legenda i v jazykových mutacích, měřítko (grafické i číselné), směrová růžice; 
10. prokazatelně aktuální barevný mapový podklad (min. z roku 2016) včetně hypsometrie. 

b) zadní strana: 
1. stručné představení Beskyd jejich charakteristika z hlediska cestovního ruchu, především 

běžeckého lyžování, a stručný text ohledně projektu Beskydská magistrála; 
2. odkazy na webové stránky www.severnimorava.travel, odkazy a kontakty na Horskou službu, 

Klub českých turistů (KČT), CHKO Beskydy, informační centra, skiareály, servisy lyží, půjčovny 
lyží a běžek apod. včetně souřadnic v mapě, možno doplnit o fotografie; 

3. popis průběhu, číslování a délek jednotlivých tras; 
4. výškové profily vybraných tras, prioritně trasy z projektu Beskydská magistrála (cca 10); 



5. informace o skibusech a dalších možnostech dopravy pro lyžaře vč. odkazů na webové stránky 
provozovatelů skibusů; 

6. v případě místa „pravidla" chování lyžařů v CHKO, v lese, v přírodě a horách obecně - zda 
budou vloženy nebo ne bude dohodnuto s objednatelem; 

7. poutavé fotografie s tématikou běžeckého lyžování a zimní krajiny z míst, kudy vedou trasy, 
včetně popisků fotografií; 

8. kompletní aktuální kontakty na všechna turistická informační centra v dotčené oblasti včetně 
jejich souřadnic v mapě; 

9. tiráž (vč. námi přiděleného ISBN). 

Na obálce každé mapy musí být výrazně uvedeno, že se jedná o projekt Beskydská magistrála, včetně 
Ioga Moravskoslezského kraje a Ioga Beskydské magistrály, poutavá fotografie s tématikou 
cykloturistiky v Beskydech (fotografie vždy dodá zhotovitel). Mapy budou zpracovány v souladu 
s Corporate Design Manuálem. 

Mapa musí obsahovat přehledné vyznačení polohy Beskyd v rámci Evropy a v rámci ČR. 

Mapy budou vyrobeny „na klíč" včetně přípravy textů, překladů a dodání fotografií s tím, že jejich 
příprava a schválení bude konzultováno s objednatelem. Zhotovitel rovněž zajistí připomínkování mapy 
(především mapového podkladu) těmito subjekty: Klub českých turistů, Správou CHKO Beskydy, 
upravovatelé tras (kontakty dodá objednatel). 

Dílo bude rovněž odevzdáno v elektronické podobě (CD-ROM, DVD nebo flash disk) ve 3 
vyhotoveních, a to ve formátu pro uvedení na webové stránky (PDF) a rovněž po částech - texty 
(ve Wordu), fotografie, profily, grafické prvky apod. 

Část C) 
Dodání letní cyklomapy Jesenicka (s názvem .Jesenická magistrála - léto") 
- „na klíč" 
Popis: skládací mapa zaměřená především na propagaci cyklotras a turistických tras v Jeseníkách -
viz níže, včetně licence pro další využití Moravskoslezským krajem 

Formát: 96x66 cm, plnobarevný tisk 4/4, 100 g/m2, kartografický papír G-print matný 

Měřítko: 1:60 000 - 1:100 000 (pokud to kvalitní realizace mapy vyžaduje, je možno měřítko 
po dohodě s objednatelem změnit) 

Požadovaný náklad: 5 000 ks 

Jazykové mutace: Č3/PJ/AJ/NJ - multijazykové mapy 

Charakteristika: 

a) přední strana: 
1. Mapa Jeseníků (aktuální mapový podklad s vyznačením hranic krajů a států) s výrazným 

vyznačením všech cyklotras včetně jejich kilometráže, každá trasa bude mít své číslo, na mapě 
budou vyznačena místa cykloservisŮ, občerstvení a ubytování; 

2. Vyznačení bikeparkŮ a podobných areálů; 
3. Možnosti dopravy (silnice včetně autobusových zastávek, železnice včetně stanic, parkoviště), 

turistická informační centra, stanice horské služby; 
4. Kategorizace cyklotras dle povrchu vhodného pro různé typy kol; rozlišení cyklostezek, 

cyklotras, singltrekŮ resp. lesních stezek upravených pro MTB; 
5. Vyznačení chráněných území: Chráněné krajinné oblasti (CHKO), Národní přírodní rezervace 

(NPR), Přírodní rezervace (PR), Národní přírodní památky (NPP), Přírodní památky (PP); 
6. Pěší turistické trasy, naučné stezky; 
7. Pamětihodnosti, významná a zajímavá místa (hrady, zámky, zříceniny, kláštery, kostely, kaple, 

židovské památky, městské památkové rezervace, vesnické památkové rezervace, skanzeny, 
technické památky, muzea a galerie, rozhledny a místa rozhledu, větrné mlýny, archeologická 
naleziště, muzea, jeskyně, vodní mlýny, lázně a jiné přírodní i kulturní zajímavosti apod.; 

8. GPS souřadnice; 
9. Legenda i v jazykových mutacích, měřítko (grafické i číselné), směrová růžice; 
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10. Prokazatelně aktuální barevný mapový podklad (min. z roku 2016) včetně hypsometrie. 

bl zadní strana: 
1. stručné představení Jeseníků jejich charakteristika z hlediska cestovního ruchu, především 

cykloturistiky, a stručný text k projektu Jesenická magistrála; 
2. odkazy na webové stránky www.severnimorava.travel, odkazy a kontakty na Horskou službu, 

Klub českých turistů (KCT), CHKO Beskydy, informační centra, cykloservisy, bíkeparky apod. 
včetně souřadnic v mapě, možno doplnit o fotografie; 

3. popis tipů na cyklovýlety (cca 10) včetně průběhu, číslování, délek, výškových profilů 
jednotlivých tras a konkrétních fotografií z daných výletů - tipy na cyklovýlety budou 
kategorizovány do těchto kategorií: adrenalinové, aktivní cyklisté, rodiny s dětmi, 
gastronomie, poznávací. Přičemž v každé kategorii bude zpracován alespoň jeden výlet; 

4. informace o cyklobusech a dalších možnostech dopravy pro cykloturisty vč. odkazů na webové 
stránky provozovatelů cyklobusů v Jeseníkách; 

5. informace a kontakty na partnery projektu (dodá objednatel), cykloservisy, občerstvení, 
ubytování, bíkeparky, včetně jejich souřadnic v mapě, možno doplnit o fotografie; 

6. v případě místa „pravidla" chování (cyklo)turistŮ v CHKO, v lese, v přírodě a horách obecně, 
seznam pravidelných cyklo a sportovních akcí - zda budou vloženy nebo ne bude dohodnuto 
s objednatelem; 

7. poutavé fotografie s tématikou cykloturistiky a letní krajiny z míst, kudy vedou trasy, včetně 
popisků fotografií (fotografie vždy dodá zhotovitel); 

8. kompletní aktuální kontakty na všechna turistická informační centra v dotčené oblasti včetně 
jejich souřadnic v mapě; 

9. tiráž (vč. námi přiděleného ISBN). 

Na obálce každé mapy musí být výrazně uvedeno, že se jedná o projekt Jesenická magistrála, včetně 
logotypu ROP NUTS II Moravskoslezsko, Ioga Moravskoslezského kraje, Ioga Jesenické magistrály 
a Ioga České republiky, poutavá fotografie s tématikou cykloturistiky v Jeseníkách (fotografie vždy 
dodá zhotovitel). Mapy budou zpracovány v souladu s Corporate Design Manuálem. 

Mapa musí obsahovat přehledné vyznačení polohy Jeseníků v rámci Evropy a v rámci ČR. 

Mapy budou vyrobeny „na klíc* včetně přípravy textů, překladů a dodání fotografií s tím, že jejich 
příprava a schválení bude konzultováno s objednatelem. Zhotovitel rovněž zajistí připomínkování mapy 
(především mapového podkladu) těmito subjekty: Klub českých turistů, Správa CHKO Jeseníky. 

Dílo bude rovněž odevzdáno v elektronické podobě (CD-ROM, DVD nebo flash disk) 
ve 3 vyhotoveních, a to ve formátu pro uvedení na webové stránky (PDF) a rovněž po částech - texty 
(ve Wordu), fotografie, profily, grafické prvky apod. 

Část D) 
Dodání zimní mapy lyžařských běžeckých tras ÍLBT) fs názvem .Jesenická 

^ - -ni 

Popis: skládací mapa se zimním barevným laděním zaměřená na propagaci především lyžařských 
běžeckých tras v Jeseníkách - viz níže, včetně licence pro další využití Moravskoslezským krajem. 

Formát: 96x66 cm, plnobarevný tisk 4/4, 100 g/m2, kartografický papír G-print matný 

Měřítko: 1:60 000 - 1:100 000 (pokud to kvalitní realizace mapy vyžaduje, je možno měřítko 
po dohodě s objednatelem změnit) 

Požadovaný náklad: 5 000 ks 

Jazykové mutace: ČJ/PJ/AJ/NJ 

Charakteristika: 

multijazykové mapy 

a) přední strana: 
1. mapa Jeseníků se zimním barevným laděním (aktuální mapový podklad s vyznačením hranic 

krajů a států) s výrazným vyznačením všech lyžařských běžeckých tras včetně jejich 
kiiometráže, každá trasa bude mít své číslo (každé trase je přiděleno pořadové číslo např. i . 
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Trasa může být rozdělena na několik částí, pak se tyto budou značit pořadovým číslem trasy 
a písmenem la, l b , lc atd.), doplněno o místa skiservisu, občerstvení a ubytování; 

2. vyznačení lyžařských areálů, především těch, které jsou vhodnými východisky pro běžecké 
lyžování; 

3. možnosti dopravy (silnice včetně autobusových zastávek, železnice včetně stanic, parkoviště), 
turistická informační centra, stanice horské služby; 

4. kategorizace lyžařských běžeckých tras, rozlišení strojově upravovaných i neupravovaných tras 
zahrnutých do projektu Jesenická magistrála, ostatních strojově upravovaných tras (rolba či 
skútr), neupravovaných tras značených a neznačených doporučených; 

5. vyznačení chráněných území: Chráněné krajinné oblasti (CHKO), Národní přírodní rezervace 
(NPR), Přírodní rezervace (PR), Národní přírodní památky (NPP), Přírodní památky (PP); 

6. pěší turistické trasy, naučné stezky; 
7. pamětihodnosti, významná a zajímavá místa (hrady, zámky, zříceniny, kláštery, kostely, kaple, 

židovské památky, městské památkové rezervace, vesnické památkové rezervace, skanzeny, 
technické památky, muzea a galerie, rozhledny a místa rozhledu, větrné mlýny, archeologická 
naleziště, muzea, jeskyně, vodní mlýny, lázně a jiné přírodní i kulturní zajímavosti apod.; 

8. GPS souřadnice; 
9. legenda i v jazykových mutacích, měřítko (grafické i číselné), směrová růžice; 
10. prokazatelně aktuální barevný mapový podklad (min. z roku 2016) včetně hypsometrie; 

b) zadní strana: 
1. stručné představení Jeseníků, jejich charakteristika z hlediska cestovního ruchu, především 

běžeckého lyžování, a stručný text ohledně projektu; 
2. odkazy na webové stránky www.severnimorava.travel, odkazy a kontakty na Horskou službu, 

Klub českých turistů (KČT), CHKO Beskydy, informační centra, skiareály, servisy lyží, půjčovny 
lyží a běžek, včetně souřadnic v mapě, možno doplnit o fotografie; 

3. popis průběhu, číslování a délek jednotlivých tras; 
4. výškové profily tras; 
5. informace o skibusech a dalších možnostech dopravy pro lyžaře vč. odkazů na webové stránky 

provozovatelů skibusů; 
6. informace a kontakty na partnery projektu a upravovatele tras; 
7. v případě místa „pravidla" chování lyžařů v CHKO, v lese, v přírodě a horách obecně, pravidla 

údržby lyžařských běžeckých tras - zda budou vloženy nebo ne bude dohodnuto 
s objednatelem; 

8. poutavé fotografie s tématikou běžeckého lyžování a zimní krajiny z míst, kudy vedou trasy, 
včetně popisků fotografií (fotografie vždy dodá zhotovitel), 

9. tiráž (vč. námi přiděleného ISBN). 

Na obálce každé mapy musí být výrazně uvedeno, že se jedná o projekt Jesenická magistrála, včetně 
iogotvpu ROP NUTS II Moravskoslezsko, Ioga Moravskoslezského kraje, Ioga Jesenické magistrály a 
Ioga České republiky, poutavá fotografie s tématikou cykloturistiky v Jeseníkách (fotografie vždy dodá 
zhotovitel). Mapy budou zpracovány v souladu s Corporate Design Manuálem. 

Mapa musí obsahovat přehledné vyznačení polohy Jeseníků v rámci Evropy a v rámci ČR. 

Mapy budou vyrobeny „na klíč* včetně přípravy textů, překladů a dodání fotografií s tím, že jejich 
příprava a schválení bude konzultováno s objednatelem. Zhotovitel rovněž zajistí připomínkování mapy 
(především mapového podkladu) těmito subjekty: Klub českých turistů, Správa CHKO Jeseníky. 

Dílo bude rovněž odevzdáno v elektronické podobě (CD-ROM, DVD nebo flash disk) 
ve 3 vyhotoveních, a to ve formátu pro uvedení na webové stránky (PDF) a rovněž po částech - texty 
(ve Wordu), fotografie, profily, grafické prvky apod. 

ČástE) 
Dodání maov letní - turisticko - cvkloturistické, včetně vodáckých tras -
„na klíč" 
Popis: skládací mapa MSK zaměřená na propagaci především letních aktivit cestovního ruchu 

Formát: 96x66 cm, plnobarevný tisk 4/4, 100 g/m2, kartografický papír G-print matný 
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Měřítko: 1:150 000 (pokud to kvalitní realizace mapy vyžaduje, je možno měřítko po dohodě 
s objednatelem změnit) 

Požadovaný náklad: 12 000 ks 

Jazykové mutace: ČJ/AJ/PJ - multijazykové mapy 

Charakteristika: 

a) přední strana: 
1. mapa Moravskoslezského kraje (aktuální mapový podklad pokračující i do sousedních krajů 

a států s vyznačením hraníc krajů a států vč. hraničních přechodů) s vyznačenými 
nejvýznamnějšími cyklotrasami a cyklostezkaml, stezkami vhodnými pro in-line bruslení, 
nejvýznamnějšími vodáckými trasami, všemi aquaparky, vodními nádržemi, jezery, rybníky, 
zatopenými lomy a dalšími místy vhodnými pro koupání, potápění, vodní lyžování, windsurfing 
a další aktivity, chráněnými územími: Chráněné krajinné oblasti (CHKO), Národní přírodní 
rezervace (NPR), Přírodní rezervace (PR), Národní přírodní památky (NPP), Přírodní památky 
(PP), hlavními pěšími turistickými trasami, nejvýznamnějšími naučnými stezkami, místy 
vhodnými a povolenými ke startu paraglidingu, pamětihodnostmi, významnými a zajímavými 
místy (hrady, zámky, zříceniny, kláštery, kostely, kaple, židovské památky, městské 
památkové rezervace, vesnické památkové rezervace, skanzeny, technické památky, muzea 
a galerie, rozhledny a místa rozhledu, větrné mlýny, archeologická naleziště, muzea, jeskyně, 
golfová hřiště, jezdecké areály, vodní mlýny, lázně a jiné přírodní i kulturní zajímavosti), 
všechny komunikace - dálnice, rychlostní silnice, silnice I., I I , a III. třídy, železnice, letiště -
včetně letišť pro vyhlídkové lety a sportovní létání, parkoviště, turistickými informačními 
centry, stanicemi horské služby, umístění kempů atd.; 

2. legenda i v jazykových mutacích, měřítko (grafické i číselné), směrová růžice; 
3. mapový výřez města Ostravy v měřítku přibližně 1:20 000; 
4. prokazatelně aktuální barevný mapový podklad (min. z roku 2016) včetně hypsometrie; 
5. veškeré prvky (či alespoň ty významné) vyznačené na území MSK je vhodné vyznačit 

i do sousedních regionů (těch částí, které se vlezou na mapový list) - především se týká 
Jeseníků a Beskyd (aby bylo patrno, že tato pohoří a možné aktivity v nich nekončí hranicí 
Moravskoslezského kraje); 

6. v mapě budou vyznačeny zajímavými a graficky lákavými barevnými piktogramy následující 
atraktivity: - hrady a zámky, technické památky a atraktivity, městské památkové rezervace, 
městské památkové zóny, vesnické památkové zóny, dřevěné kostelíky vč. kostela Sv. Petra 
z Alkantary v Karviné dále pak 2 symboly MSK - Lysá hora a Praděd. 

b) zadní strana: 
1. stručné představení kraje a jeho charakteristika z hlediska cestovního ruchu, včetně pozvání 

do kraje a odkazu na webové stránky kraje www.sevemimorava.travel a webové stránky 
jednotlivých turistických oblastí; 

2. stručná charakteristika vybraných vyznačených pamětihodností a významných míst na mapě 
včetně jejich souřadnic v mapě, webových odkazů, nejvýznamnějších krajských akcí vč. 
odkazů, či dalších aktivit Moravskoslezského kraje, dodání fotografií. Konečný výběr fotografií 
a popisovaných pamětihodností, atraktivit či aktivit Moravskoslezského kraje bude 
zkonzumován a schválen objednatelem; 

3. kompletní aktuální kontakty na všechna turistická informační centra v MSK včetně jejich 
souřadnic v mapě; 

4. přehledné vyznačení polohy kraje v rámci Evropy a v rámci ČR; 
5. důležitá telefonní čísla a kontakty (např. rychlá záchranná služba policie, horská služba apod.); 
6. tiráž (včetně námi přiděleného ISBN). 

Zhotovitel během realizace navrhne veškeré prvky, které jsou nutné a vhodné k vyznačení do mapy, 
objednatel si vyhrazuje právo tento návrh měnit a doplnit. Veškeré informace zveřejňované v těchto 
propagačních materiálech musí být konzultovány se objednatelem a se subjekty objednatelem 
určenými. 

Dílo bude rovněž odevzdáno v elektronické podobě (DVD-ROM) ve 3 vyhotoveních, a to ve formátu 
pro uvedení na webové stránky (PDF). Zhotovitel poskytne objednateli všechna zdrojová i tisková 
data, vč. všech práv k jejich užívání. 
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Při zpracování mapy musí být dodržen Corporate Design Manuál MSK. 

Dílo bude rovněž odevzdáno v elektronické podobě (CD-ROM, DVD, flash disk) ve 3 vyhotoveních, a to 
ve formátu pro uvedení na webové stránky (PDF). Zhotovitel poskytne objednateli všechna zdrojová 
i tisková data, vč. všech práv k jejich užívání. 

EXw 
Část F) 
Dodání brožury SPORT a RELAX v Moravskoslezském kraii - "na klíč' 
Dílem se v této části zakázky rozumí kompletní vyhotovení brožury SPORT a RELAX 
v Moravskoslezském kraji na klíč, tzn. včetně zpracování (grafické zpracování, zakoupení 
mapových licencí, korektury, tisk, kompletace a doprava do místa určení) s respektováním níže 
uvedených specifikací. 

Popis: brožura SPORT a RELAX v Moravskoslezském kraji 

Formát: A5, vazba minimálně V2 

Obálka brožury: minimálně 300 g křída mat s laminem, plnobarevný tisk 4/4, využití parciálního laku 

Vnitřní listy: barevnost 4/4, minimálně 135 g, křídový papír, matný 

Rozsah brožury: maximálně 40 stran vč. obálky 

Požadovaný náklad: 3 000 ks 

Požadovaný design: moderní čistý styl 

Charakteristika: 

a) přední strana: 

1. název brožury; 

2. fotografie v souladu s Corporate Design Manuálem Moravskoslezského kraje; 

3. logo Moravskoslezského kraje. 

b) zadní strana: 

tiráž (vč. námi přiděleného ISBN) 

c) obsah brožury: 
1. úvodní strana - povídání o Moravskoslezském kraji, odkaz na webové stránky 

www.se rvernimorava.travei. 
2. Lázně - popis lázní Klimkovice, Darkov, Karlova Studánka adresa, webové stránky, fotografie. 
3. Wellnes a Reiax - vybrané subjekty (seznam dodá objednatel), adresa, webové stránky, 

fotografie, kontakty. 
4. Jak šmakuje Moravskoslezsko - popis projektu, logo, fotky. 
5. Zimní nabídka v Moravskoslezském kraji - popis zimních možností v Moravskoslezském kraji, 

vybrané ski areály s kontakty. 
6. Mapa výřezu běžeckých tras v Beskydech se zaznačením běžeckých tras - nutno zakoupit 

mapové podklady s licencí k dalšímu šíření. 
7. Mapa výřezu běžeckých tras v Jeseníkách se zaznačením běžeckých tras - nutno zakoupit 

mapové podklady s licencí k dalšímu šíření. 
8. Cyklistika - všeobecný popis + tipy na cyklovýlety (fotky, popis trasy, výřezy z map - nutno 

zakoupit mapové podklady s licencí k dalšímu šíření). Max. 18 výletů. 
9. Trailové tratě - fotografie, popisy, zákres tratí, kontakt. 
10. Golf - resorty, fotografie, webové stránky. 
11. Hipoturistika - areály, kontakty, fotografie. 
12. Vodáctví - sjízdné řeky, fotografie. 

Veškeré texty, kontakty a fotografie budou dodány zhotovitelem na klíč. Při zpracování brožury musí 
být dodržen Corporate Design Manuál MSK. 
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Dílo bude rovněž odevzdáno v elektronické podobě (CD-ROM, DVD, flash disk) v 5 vyhotoveních, a to 
ve formátu pro uvedení na webové stránky (PDF). Zhotovitel poskytne objednateli všechna zdrojová i 
tisková data, vč. všech práv k jejich užívání. 

Část G) 
Dodání brožury TECHNOTRASA a technické atraktivity v Moravskoslezském 
kraji - "na klíč" 
Dílem se v této části zakázky rozumí kompletní vyhotovení brožury TECHNOTRASA a technické 
atraktivity v Moravskoslezském kraji na klíč, tzn. včetně zpracování (grafické zpracování, 
zakoupení mapových licencí, korektury, tisk, kompletace a doprava do místa určení) s respektováním 
níže uvedených specifikací. 

Popis: brožura TECHNOTRASA a technické atraktivity v Moravskoslezském kraji 

Formát: A5, vazba minimálně V2 

Obálka brožury: minimálně 300 g křída mat s laminem, plnobarevný tisk 4/4, využití parciálního laku 

Vnitřní listy: barevnost 4/4, minimálně 135 g, křídový papír, matný 

Rozsah brožury: maximálně 40 stran vč. obálky 

Požadovaný náklad: 3 000 ks 

Požadovaný design: moderní čistý styl 

Charakteristika: 

a) přední strana: 

1. název brožury 

2. fotografie v souladu s Corporate Design Manuálem Moravskoslezského kraje 

3. logo Moravskoslezského kraje a logo TECHNOTRASY 

b) zadní strana: 

tiráž (vč. námi přiděleného ISBN) 

c) obsah brožurv: 

1. Úvodní strana - povídání o Moravskoslezském kraji, logo kraje, odkaz na webové stránky 
www.servernímorava.travel. 

2. TECHNOTRASA - popis projektu, FAJNE LÉTO, logo projektu, webové stránky 
www .těch notrasa. cz. 

3. TECHNOTRASA - 14 vybraných subjektů (seznam dodá objednatel), kontakty vč. GPS, 
webové stránky, fotografie. 

4. TECHNOTRASA - soutěž (popis). 

5. Technické atraktivity - výběr významných v technických atraktivity v Moravskoslezském kraji 
(popř. rozdělení dle zaměření), kontakty, fotky. 

6. Mapa TECHNOTRASY a technických atraktivit obsažených v brožuře s piktogramy objektů 
TECHNOTRASY - nutno zakoupit mapové podklady s licencí k dalšímu šíření. 

Veškeré texty, kontakty a fotografie budou dodány objednatelem. Při zpracování brožury musí být 
dodržen Corporate Design Manuál MSK. 

Dílo bude rovněž odevzdáno v elektronické podobě (CD-ROM, DVD, flash disk) v 5 vyhotoveních, a to 
ve formátu pro uvedení na webové stránky (PDF). Zhotovitel poskytne objednateli všechna zdrojová i 
tisková data, vč. všech práv k jejich užívání. 
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